
L'ABBÉ CUOQ.

CHAPITRE I. PETITES PHRASES FAMILIRES.

Qui est-ce.? awenen aam 1
Qu'y a-t-il ? De quoi s'agit-il ?
Quelles sont les nouvelles d'aujourd'hui ?
Bonjour, qui etes-vous ? quel est votre nom ?
Comment s'appelle votre père, votre mère ?
Comment nommez-vous ceci, cela ?
Comment dites-vous ? je n'ai pas bien entendu.
Ceci se nomme une PIERRE, je ne sais pas le nom d

katekwen.
Que faites-vous là, vous autres ?
Nous raisons toute sorte de choses,
Aurez-vous bientôt fini ce que vous fabriquez ?
Comment! vous avez déjà fini?
Que désirez-vous-? wekonen mesawenindaman f
Que voulez-vous dire ? je ne.vous comprends pas,
Que signifie ce mot ? je ne le comprends pas,
Peut-on vous faire une question ?
Que voulez-vous me demander ?
Qui demeure ici ? à qui est cette maison.?
A qui sont ces livres ?
Qu'avons-nous à faire ?'· wekonen ke totamdng ?
M'entendez-vous? ki nondaw-ina ?
Me connaissez-vous? ki kikenim-ina?

Qui cherchez-vous?
Que cherchez-vous ? avez-vous perdu quelque chose ?

Qu'est ceci ? wekonen uom f
anin engi.? amnn ejiwebaki
anin enakamigak nongom i
bojo, aweneniwii4n I anin ejinikazoid'i
anin ejinikazotc k'os, ki ga
anin ejinikatamdn oom, iin ?
anin ekiton ? kawin wewenint ningi nondansi.

le cela, oom Asix ijinikate, iim dac ka ni kikenindansin ejini-

wekon wejitoieg, kinawafP
anotc kekon nind ojitonanan.
wibatc-ina ki gui cki ickwata eni ojitoitin
anin ! acaie ki ki ickwata!
Pourquoi venez-vous ? wekonen pa ondji ijai4nf
wekonen wa ikitouwnen ? kauin ki nisitotosinon.

wekonen wa ikitomagak oomikitowin? ka ni nisitotansin.
k»i la kakwedjimigo-na?
wekonen wa kakwedjimiirn Y1
awenen ondaje endate ? awenen wemikiwamitc f
awenen onom n emasinaiganitc ?
Savez-vous cela? iki kikenindan-ina ijin?
Me comprenez-vous? iki nisitotaw-ina .
Me reconnaissez-vous ? ki nisitawinaw-ina 1
awenen nedawabamatc.?
wekonen nendawabandam4n? kekon-na ki ki waniton t

N'entendez-vous pas ce que je vous demande? pourquoi ne répondez-vous pas? ka-na ki ,nondauisi ei kakwed-
jiminan wekonen wendji nakwetansiwan 1

Mon père, ne me donneriez-vous pas un livre de prières ? N'ose, ka na ki ta mijii aianmie-masinaigan

Ne me prêteriez-vous pas un peu d'argent pour aller à Montréal ? ka na ki ta anihisi pangi conia Mfoniang kitci

'jaidnf
Allez chercher les patates, awi natin patakan.-
Allez chercher le petit garçon, ai na kiwuen.
Ce n'est pas arrivé ce que vous dites, kawin iciâ8inon ekit c.

C'est réellement arrivé ce que j'ai dit, «eget i ino ka iiioidn.
Je ne mens pas, je dis la vérité, croyez-moi, iawin ni iiwanimosi, i tepwe,>tepwctawicin.
Jamais je ne croirai cela, c'est un faux rapport, iauvikal ningc. tepu'tanein, anica tipadjimonaniuun.
Je ne plaisante pas, je le dis tout de bon, iawin ni papinwesi, ondjiià nind ikit.
A plusieurs reprises je l'ai initerrogé, il a toujours nié, aindasin ningi kaicwedjîma, icain, monjak ii ilcito.
Voilà ce qui s'est passé, je l'ai* affirmé, et je l'affirmerai, encore, mi kca ijiwebaic, enh, ningi ikit, enh, keiabatc

ningatknkiL
Que diti-il ?-Rien, anin elitotc Yicawuin keko. Qui vous a dit cela ? awenen ka tipadjimotoic
J'ai l'intention d'y aller, niind inenindamningatija.
J'y consens, je l'approuve, nind iji minwenidam, ni minwaandan.
J'y sois opposé, nind aniabandan, p anin nind iji dinenidani.
Quant à moi, je ne dis rien, ninwin, iapinningot nind ikitosi.
J'aimerais mieu que vous vinssiez vous-mours é, ainawe ninda minuenindam kainbinjawepi ijaidntn.

Dans es phrases, ainsi que dans les dialogues qui vont suivre, nous employons d'ordinaire le prono, voubau

lieu des pronoms tu et toi ; mais en algonquin, où le tutotrnent est de rigueur, nous devons toujours employer la
forme du singulier quand nous nous adressons à.une seule personne, quelle qu'elle soit. Quand vou etmtore se rap-
portent à plusieurs personnes, on devra changer la forme d verbeou du nom, et dire j aaeneniiieg, jinikazoieg
'yi=, i gi ,jinikatameg, es-poieg, à la deuxième personne du pluriel, au lieu de celle dunsingulier: aeneni-

uati4n, ejinikazcidn,je 'osn , ki ga, ejinikanamn4n, ekiton.
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